
Kant-en-klare Chinese grammatica

Les 7
Nǐ rènshi tā ma?				    Ken jij hem?

1

GRAMMATICA

persoonlijke voornaamwoorden als object
De persoonlijke voornaamwoorden als object zijn hetzelfde als de persoonlijke 
voornaamwoorden als subject.

subject + werkwoord + direct object
Wanneer een direct object voorkomt in de zin, is de woordvolgorde 
subject+werkwoord+direct object

subject + werkwoord + meewerkend voorwerp + object
Wanneer een direct object en een meewerkend voorwerp voorkomen in de zin, is de woordvolgorde 
subject+werkwoord+meewerkend voorwerp+direct object.

7.1

7.2

7.3

VOCABULAIRE

chá

gàosu

gěi

Hànzì

hē

huán

jiāo

kàn

lǐwù

míngzi

rènshi

wèn

xī

xīyān

xǐhuan

xuéxí

yān

thee

vertellen

geven

Chinees letterteken

drinken

teruggeven

onderwijzen

kijken, lezen

cadaeu

naam

kennen

(van een persoon)

vragen

inhaleren

een sigaret roken

mogen

leren

roken

wǒ mij wǒmen ons

nǐ / nín jou, u nǐmen jullie

tā hem, haar, het tāmen hun, hen

subject direct object
Nǐ rènshi tā ma? Ken jij hem?

subject werkwoord direct object
Wǒmen xuéxí Fǎwén Wij studeren Frans.

Dàwèi bù xǐhuan nǐ. David mag jou niet.

Tā hē chá. Hij drinkt thee.

Lǐ xiǎojiě kàn shū ma? Leest juffrouw Lee boeken?

Wǒmen bù xī yān. Wij roken niet. (letterlijk: We 
inhaleren geen rook.)

 subject werkwoord
meewerkend 
voorwerp direct object

Wǒ huán nǐ shū. Ik geef het boek terug aan jou.

Wǒ gěi nǐ lǐwù. Ik gaf jou een kado.

Mǎlì gàosu wǒ tā de míngzi. Mary vertelde me zijn naam.

Tā jiāo wǒmen Hànzì. Hij leert ons Chinese lettertekens.

Lǎoshī wèn nǐ shénme? Wat vraagt de docent jou?
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Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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OEFENINGEN

7.1 Maak zinnen door de woorden in de juiste volgorde te rangschikken. Er zijn soms meerdere volgordes mogelijk.

1. wèn lǎoshī wǒ míngzi de wǒ

2. tā wǒmen Hélánwén jiāo

3. tā gàosu Lǐ xiǎojiě de lǎobǎn wǒ míngzi de

4. lǐwù gěi shéi nǐ

5. bù Dàwèi de nǐ xǐhuan péngyou

6. bù hē Mǎdīng ma chá

7. rènshi nǐ rènshi bù tā

8. shénme xuéxí nǐmen

9. gěi běn Mǎdīng nà  shū Dàwèi 

10. xuéxí yě Fǎwén tāmen

11. tāmen bù yān xī dōu

12. yě gěi bù wǒ nǐ lǐwù

het weglaten van het subject
Als duidelijk uit de context blijkt wat het subject is hoeft het niet herhaald te worden in de daaropvolgende zinnen.

7.4

Dàwèi: Nǐ hǎo ma? David: Hoe gaat het met jou?

Mǎdīng: Hěn hǎo. Nǐ ne? Mading Goed. En met jou?

Dàwèi: Yě hěn hǎo. David: Ook goed.

7.2 Vertaal naar het Chinees. 7.3 Koppel het antwoord aan de vraag.

1. Meneer Wang vertelde mij de naam van de
secretaresse. 1. Wǒ hěn máng. Nǐ ne? a. Hànzì.

2. Martin gaf mij mijn pen terug. 2. Nǐ rènshi tā ma? b. Zhè běn.

3. Ik wil deze auto niet. 3. Nǐmen xuéxí shénme? c. Yě hěn máng.

4. Ken jij Davids vader? 4. Tā gěi nǐ nǎ běn shū? d. Tā.

5. Zij leren allemaal Japans en Chinees. 5. Nǐ gěi shéi lǐwù? e. Chá.

6. Ga jij mij mijn boek teruggeven? 6. Tā hē shénme? f. Rènshi.


